
1. Shemos 22:17 

ה׃ ֶּֽ א ְתַחי  ה ל ֹ֥ ָ֖ פ    ְמַכשֵּׁ
You shall not tolerate “let live.” a sorceress. 
 

 
2. Vayikra 19:26 

נּו׃ ֶּֽ א ְתעֹונֵּׁ ּו ְול ֹ֥ א ְתַנֲחשָ֖ ם ל ֹ֥ ָּ֑ ּו ַעל־ַהד  א ת אְכלָ֖   ל ֹ֥
You shall not eat anything with its blood. You shall not practice divination or 
soothsaying. 
 

 
3. Vayikra 19:31 

ים ַאל־ְתַבְקשָ֖  נִִּ֔ ְדע  ל־ַהיִּ ֙ת ְוא  ב  א  ל־ה  ְפ֤נּו א  ם׃ַאל־תִּ ֶּֽ יכ  ֹ֥ה ֱאֹלהֵּׁ ו  י ְיה  ָ֖ ם ֲאנִּ ָּ֑ ה  ה ב  ָ֣ ּו ְלׇטְמא    
Do not turn to ghosts and do not inquire of familiar spirits, to be defiled by them: I 
the LORD am your God. 
 

 
4. Bamidbar 23:23 

ר ֤ מֵּׁ ת יֵּׁא  עֵֵּׁ֗ ל כ  ָּ֑ אֵּׁ ְשר  ם ְביִּ ס  ָ֖ ב ְול א־ק  ַח֙ש ְבַיֲעק ִ֔ י ל א־ַנ֙ ֤ ל׃ כִּ ֶּֽ ַעל אֵּׁ ָ֖ ל ַמה־פ  אִֵּׁ֔ ְשר  ֙ב ּוְליִּ ְלַיֲעק    
Lo, there is no augury in Jacob, 
No divining in Israel: 
Jacob is told at once, 
Yea Israel, what God has planned.i 
 

 
5. Devarim 18:10-12 

י מִִּ֔ ם ְקס  ָ֣ סֵּׁ ש ק  ָּ֑ אֵּׁ ֹו ב  תָ֖ ֹו־ּובִּ יר ְבנֶּֽ ֹ֥ א ְבךִ֔ ַמֲעבִּ ָ֣ צֵּׁ מ  א־יִּ ף׃ל ֶּֽ ֶּֽ ש ּוְמַכשֵּׁ ָ֖ ֵֹ֥֥ן ּוְמַנחֵּׁ ם ְמעֹונֵּׁ   

Let no one be found among you who consigns his son or daughter to the fire, or who 
is an augur, a soothsayer, a diviner, a sorcerer,  

ים׃ ֶּֽ תִּ ל־ַהמֵּׁ ש א  ָ֖ רֵּׁ י ְוד  נִִּ֔ ְדע  ל אֹו֙ב ְויִּ ֹ֥ אֵּׁ ר ְוש  ב  ָּ֑ ר ח  ָ֖ בֵּׁ   ְוח 

one who casts spells, or one who consults ghosts or familiar spirits, or one who 
inquires of the dead.  

 ֶּֽ נ  פ  ם מִּ ָ֖ יש אֹות  ֹ֥ יך מֹורִּ ָ֣ה ֱאֹלה ִ֔ ו  ה ְיה  ל  אִֵּׁ֔ ת ה  ב ָ֣ ְגַל֙ל ַהתֹועֵּׁ ה ּובִּ ל  ָּ֑ ה אֵּׁ שֵּׁ ָ֖ה ׇכל־ע ָ֣ ו  ת ְיה  י־תֹוֲעַבֹ֥ ֶּֽ יך׃ כִּ  

 For anyone who does such things is abhorrent to the LORD, and it is because of 
these abhorrent things that the LORD your God is dispossessing them before you. 

 

 

 



6. Sanhedrin 65b 

הוא מדבר ת"ר בעל אוב זה המדבר בין הפרקים ומבין אצילי ידיו ידעוני זה המניח עצם ידוע בפיו ו
  מאליו

The Sages taught: A necromancer is one who causes the voice of the dead to be 
heard speaking from between his joints or from his armpit. A sorcerer [yideoni] 
is one who places a bone of an animal called a yadua in his mouth, and the 
bone speaks on its own. 

ודורש אל המתים זה המרעיב עצמו והולך ולן בבה"ק כדי   (דברים יח, יא) דורש למתים כדתניא
  שתשרה עליו רוח טומאה

The Gemara answers: One who directs inquiries to the dead em-ploys a different 
method to contact the dead, as it is taught in a baraita: “Or directs inquiries to 
the dead”; this is one who starves himself and goes and sleeps overnight in a 
graveyard so that a spirit of impurity should settle upon him, and he can listen 
to what the dead are saying. 

שב עתים ושעות ואומר היום יפה לצאת למחר יפה  אומר זה המח  ר"ע וחכ"א זה האוחז את העינים
 ליקח 

And the Rabbis say: This is one who deceives the eyes, as though he is 
performing sorcery. Rabbi Akiva says: This is one who calculates the fortune 
of times and hours, and says, for example: Today is a propitious day for going 
away on a journey; tomorrow is propitious for purchasing property successfully. 

 

תנו רבנן מנחש זה האומר פתו נפלה מפיו מקלו נפלה מידו בנו קורא לו מאחריו עורב קורא לו צבי 
  הפסיקו בדרך נחש מימינו ושועל משמאלו

The Sages taught: The enchanter mentioned in the verse (Deuteronomy 
18:10) is one who relies on superstitious signs, e.g., one who says: If one’s bread 
fell from his mouth, that is a bad sign for him; or: If one’s staff fell from his 
hand, it is a bad sign; or: If one’s son calls him from behind, it is a sign that he 
should return from his journey; or: If a raven calls to him, or if a deer blocks him 
on the way, or if a snake is to his right, or if a fox is to his left, all of these are 
bad signs. An enchanter is one who relies on these as bad signs and consequently 
changes his course of action. 

 

7. Rabbeinu Bachya Shemos 22:17 

תחיה מכשפה לא , “You must not let a sorceress live.” The whole subject of sorcerers 
and their activities centers around the linking of phenomena which ought to be 



separate and distinct from one another. Sorcerers preoccupy themselves with 
establishing a link between phenomena reserved for our terrestrial world and 
phenomena from a higher world. When such phenomena are linked (illegally) the 
result represents a challenge and danger to the continued functioning of G’d’s 
universe.  

The חרטומים of Egypt, the Egyptian sorcerers, engaged in such activities and their 
principal knowledge consisted of producing miraculous phenomena based on their 
intricate knowledge of the laws of nature. 

When the Torah forbade the joining of linen and wool and the wearing of such 
products by Jews (except the fringes with the blue wool thread in a four-cornered 
garment) this is a small hint that there are elements which Torah law wants to keep 
apart. The Talmud Sanhedrin 67 explains that the reason these people are מכשפים 
and the products of their activities are called כשפים is that they deny the  פמליא של
 the existence and effectiveness of celestial forces. A denial of such forces ,מעלה
consists of combining elements in our terrestrial world which were clearly meant not 
to be joined together. The orbit of the various celestial spheres and their failure to 
collide are proof of things existing in the universe which are meant to remain apart. 
It is appropriate for human beings to allow the world to function as it was meant to 
function as this clearly reflects the will of the Creator. Interference with G’d’s 
blueprint for the functioning of the universe is an act of heresy and insurrection 

 

8. Ramban Devarim 18:9 

And now, know and understand concerning the subject of sorcery, that when the 
Creator, blessed be He, created everything from nothing, He made the higher 
powers to be guides for those below them. Thus He placed the earth and all things 
that are thereon in the power of the stars and constellations, depending on their 
rotation and position as proven by the study of astrology. Over the stars and 
constellations He further appointed guides, angels, and “lords” which are the soul [of 
the stars and constellations]. Now, their behavior from the time they come into 
existence for eternal duration, is according to the pattern the Most High decreed for 
them. However, it was one of His mighty wonders that within the power of these 
higher forces, He put configurations and capacities to alter the behavior of those 
under them. Thus if the direction of the stars towards the earth be good or bad to a 
certain country, people, or individual, the higher dominions can reverse it of their 
own volition, as they have said, “The apposition for the word oneg (pleasure) 
is nega (plague).”G-d ordained it so because He, blessed be His Name, changeth 
the times and the seasons;He calleth for the waters of the sea to do with them at His 
Will, and bringeth on the shadow of death in the morning without changing the 
natural order of the world, and it is He Who made the stars and constellations move 
about in their order. Therefore, the author of the Book of the Moon, the expert in [the 
field of] necromancy, said, “when the moon, termed ‘the sphere of the world,’ is, for 



example, at the head of Aries (the Ram). and the constellation thus appears in a 
certain form, you should make a drawing of that grouping, engraving on it the 
particular time [when this relative position appears] and the name of the angel — 
one of the names mentioned in that book — appointed over it. Then perform a 
certain burning [of incense] in a certain specified manner, and the result of the 
influence [of the relative position of the stars] will be for evil, to root out and to pull 
down, and to destroy and to overthrow. And when the moon will be in a position 
relative to some other constellation you should make the drawing and the burning in 
a certain other manner and the result will be for good, to build and to plant.” Now 
this, too, is the influence of the moon as determined by the power of its [heavenly] 
guide. But the basic manner of its movement is by the wish of the Creator, blessed 
be He, Who endowed it so in time past, while this particular action is contrary 
thereto. This then is the secret of [all forms of] sorcery and their power concerning 
which the Rabbis have said. that “they contradict the power of Divine agencies,” 
meaning that they are contrary to the simple powers [with which the agencies have 
been endowed] and thus diminish them in a certain aspect thereof. Therefore, it is 
proper that the Torah prohibit these activities in order to let the world rest in its 
customary way, in the simple nature which is the desire of its Creator. This is also 
one of the reasons for the prohibition of kilayim (mixing seeds), for the plants 
resulting from such grafting are strange, giving rise to changes in the ordered 
course of the world for bad or good, aside from the fact that they themselves 
constitute a change in Creation, as I have already explained. Now, many 
scholars dispose themselves to be liberal with regard to these enchantments by 
saying that there is no truth in them whatsoever, for who tells the raven or the crane 
what will happen? But we cannot deny matters publicly demonstrated before the 
eyes of witnesses.  

 

9. Rambam Hilchos Avodas Kochavim 11:16 

י רִּ צֹותּוְדב  ֲאר  ים ְלגֹויֵּׁי ה  ים ַהַקְדמֹונִּ בִּ י כֹוכ  ן עֹוְבדֵּׁ ה  ְטעּו ב  הִּ ם ש  ן ְוהֵּׁ ז ב הֵּׁ ר ְוכ  ק  י ש  ְברֵּׁ ן דִּ לּו כֻּל  אֵּׁ י  ם ה  ְכדֵּׁ
לּו ְול א ְלהַ  ים אֵּׁ לִּ ְך ַבֲהב  שֵּׁ מ  ים ְלהִּ כ מִּ ים ְמחֻּ ם ֲחכ מִּ הֵּׁ ל ש  אֵּׁ ְשר  אּוי ְליִּ ין ר  ן. ְואֵּׁ יה  ְנֲהגּו ַאֲחרֵּׁ יִּ ב עֲ ש  לֹות ַעל לֵּׁ

נ ֱאַמר ן. ש  ה  ת ב  ל  יֵּׁש תֹוע  ל". ְונ ֱאַמר" (במדבר כג כג) ש  אֵּׁ ְשר  ם ְביִּ ס  ב ְול א ק  י ל א ַנַחש ְבַיֲעק  דברים יח ) כִּ
"(יד ה ל א כֵּׁ  עּו ְוַאת  ְשמ  ים יִּ ְסמִּ ל ק  ים ְוא  ְננִּ ל ְמע  ם א  ש אֹות  ה יֹורֵּׁ ר ַאת  ה ֲאש  ל  אֵּׁ ם ה  י ַהּגֹויִּ ל כִּ ן" ְוגֹו'. כ 

ר   ה ֲאס  ל ַהתֹור  ה ֲאב  ְכמ  ת ּוְדַבר ח  ן ֱאמ  הֵּׁ בֹו ש  ב ְבלִּ ן ּוְמַחשֵּׁ ה  א ב  לּו ְוַכיֹוצֵּׁ אֵּׁ ים ה  רִּ ְדב  ין בִּ א  ַהַמֲאמִּ ל  ינ ן א  ַתן אֵּׁ
ן ְשלֵּׁ  ין ַדְעת  אֵּׁ ים ש  ים ְוַהְקַטנִּ ְכַלל ַהנ שִּ י ַהַדַעת ּובִּ ְסרֵּׁ ים ּוְמחֻּ לִּ ן ַהְסכ  י מִּ ימֵּׁ ה ּוְתמִּ ְכמ  י ַהח  ל ַבֲעלֵּׁ ה. ֲאב  מ 

הּו וְ  א ת  ל  ה א  ְכמ  י ח  ְברֵּׁ ינ ם דִּ ה אֵּׁ ה תֹור  ְסר  א  ים ש  רִּ לּו ַהְדב  כ ל אֵּׁ יֹות ְברּורֹות ש  ְרא  ל ַהַדַעת יְֵּׁדעּו בִּ ב  ה 
ן ל  ְגל  ת בִּ ֱאמ  י ה  ל ַדְרכֵּׁ י ַהַדַעת ְונ ְטשּו כ  ן ַחְסרֵּׁ ה  ְמְשכּו ב  נִּ ה ַעל כ ל ש  יר  ְזהִּ הִּ ה ְכש  ה תֹור  ְמר  ְפנֵּׁי ז ה א  . ּומִּ

ים לִּ לּו ַהֲהב  יך" (דברים יח יג) אֵּׁ ם ה' ֱאֹלה  ְהי ה עִּ ים תִּ מִּ   :"ת 

All of these things are false and spurious, and it was with such that the ancient 
idolaters misled the peoples of many lands so that they be following them. And it is 
unbecoming to Israel who are exceedingly wise to be attracted by these absurdities, 
nor to even imagine that they are of any consequence, even as it is said: "For there 
is no enchantment with Jacob, neither is there any divination with Israel" (Num. 



23.23); and it is again said: "For these nations that thou art to dispossess, hearken 
unto soothsayers and unto diviners, but as for thee the Lord thy God hath not 
suffered thee so to do" (Deut. 18.14). Whosoever believes in these matters, and 
their like, and suppose that there is wisdom and truth in in them, save that the Torah 
disallowed them, such are none other save from among the foolish and ignorant and 
are to be included among women and children whose mind is not sound. But wise 
and sound-minded people know that all these matters which the Torah disallowed 
are not matters of wisdom but formless nonsense followed by senseless people for 
the sake of which they abandoned every path of truth. Even because thereof the 
Torah, in admonishing against all these vanities, commanded, saying: "Perfect shalt 
thou be with the Lord thy God"  

 

10. Shmuel I 28 

מּוֵאל ֵמת  ג דּו-- ּושְׁ פְׁ סְׁ ל-ַויִּ ה  -לֹו כָּ מָּ רָּ ֻרהּו בָּ בְׁ קְׁ ֵאל, ַויִּ רָּ שְׁ יִּ
ֶאת ֹאבֹות וְׁ יר הָּ אּול, ֵהסִּ שָּ ירֹו; וְׁ עִּ ים-ּובְׁ ֹענִּ דְׁ ֶרץ. --ַהיִּ אָּ  ֵמהָּ

3 Now Samuel was dead, and all Israel had 
lamented him, and buried him in Ramah, even 
in his own city. And Saul had put away those 
that divined by a ghost or a familiar spirit out 
of the land. 

שּוֵנם;  ד ים, ַויָֹּבאּו ַוַיֲחנּו בְׁ תִּ שְׁ לִּ צּו פְׁ בְׁ קָּ אּול ֶאת  ַויִּ ֹבץ שָּ קְׁ -ַויִּ
ל ֹבַע. -כָּ לְׁ ֵאל, ַוַיֲחנּו ַבגִּ רָּ שְׁ  יִּ

4 And the Philistines gathered themselves 
together, and came and pitched in Shunem; 
and Saul gathered all Israel together, and 
they pitched in Gilboa. 

אּול, ֶאת   ה א שָּ לִּ -ַוַירְׁ בֹו  ַמֲחֵנה פְׁ א, ַוֶיֱחַרד לִּ רָּ ים; ַויִּ תִּ שְׁ
ֹאד.  מְׁ

5 And when Saul saw the host of the 
Philistines, he was afraid, and his heart 
trembled greatly. 

ה  ו הוָּ הּו יְׁ נָּ לֹא עָּ ה, וְׁ אּול ַביהוָּ ַאל שָּ שְׁ ַגם ַבֲחֹלמֹות ַגם  --ַויִּ
ם.  יאִּ בִּ ים, ַגם ַבנְׁ אּורִּ  בָּ

6 And when Saul inquired of the LORD, the 
LORD answered him not, neither by dreams, 
nor by Urim, nor by prophets. 

שּו  ז יו, ַבקְׁ דָּ אּול ַלֲעבָּ י ֵאֶשת ַבֲעַלת -ַויֹאֶמר שָּ ה -לִּ כָּ ֵאלְׁ אֹוב, וְׁ
ה שָּ רְׁ ֶאדְׁ , וְׁ ֵנה אֵ -ֵאֶליהָּ יו, הִּ יו ֵאלָּ דָּ רּו ֲעבָּ ּה; ַויֹאמְׁ ֶשת  בָּ

ֵעין דֹור. -ַבֲעַלת  אֹוב בְׁ

7 Then said Saul unto his servants: 'Seek me 
a woman that divineth by a ghost, that I may 
go to her, and inquire of her.' And his 
servants said to him: 'Behold, there is a 
woman that divineth by a ghost at En-dor.' 

ֵני  וַ   ח ים, ַוֵיֶלְך הּוא ּושְׁ ים ֲאֵחרִּ דִּ גָּ ַבש בְׁ לְׁ אּול, ַויִּ ַחֵפש שָּ תְׁ יִּ
ּמֹו, ַויָֹּבאּו ֶאל ים עִּ שִּ ה; ַויֹאֶמר, קסומי-ֲאנָּ לָּ יְׁ ה לָּ שָּ אִּ   -הָּ

י ֳסמִּ י, ֵאת ֲאֶשר-)קָּ י לִּ ַהֲעלִּ אֹוב, וְׁ י בָּ א לִּ ְך. -( נָּ יִּ  ֹאַמר ֵאלָּ

8 And Saul disguised himself, and put on 
other raiment, and went, he and two men 
with him, and they came to the woman by 
night; and he said: 'Divine unto me, I pray 
thee, by a ghost, and bring me up 
whomsoever I shall name unto thee.' 



תָּ אֵ   ט ה יַָּדעְׁ ֵנה ַאתָּ יו, הִּ ה ֵאלָּ שָּ אִּ ה  - ת ֲאֶשרַותֹאֶמר הָּ שָּ עָּ
ית ֶאת רִּ כְׁ אּול, ֲאֶשר הִּ ֶאת - שָּ ֹאבֹות וְׁ ן-הָּ י, מִּ ֹענִּ דְׁ ֶרץ;  - ַהיִּ אָּ הָּ

י.  יֵתנִּ י, ַלֲהמִּ שִּ ַנפְׁ ַנֵקש בְׁ תְׁ ה מִּ ה ַאתָּ מָּ לָּ  וְׁ

9 And the woman said unto him: 'Behold, 
thou knowest what Saul hath done, how he 
hath cut off those that divine by a ghost or a 
familiar spirit out of the land; wherefore then 
layest thou a snare for my life, to cause me 
to die?' 

ה ֵלאֹמר:  י אּול, ַביהוָּ ּה שָּ ַבע לָּ שָּ ם-ַחי  ַויִּ ה, אִּ הוָּ ֹון  -יְׁ ֵרְך עָּ קְׁ יִּ
ר ַהֶזה.  בָּ  ַבדָּ

10 And Saul swore to her by the LORD, 
saying: 'As the LORD liveth, there shall no 
punishment happen to thee for this thing.' 

ה, ֶאת   יא שָּ אִּ י, ַאֲעֶלה-ַותֹאֶמר, הָּ ְך; ַויֹאֶמר, ֶאת- מִּ - לָּ
י מּוֵאל ַהֲעלִּ י. - שְׁ  לִּ

11 Then said the woman: 'Whom shall I bring 
up unto thee?' And he said: 'Bring me up 
Samuel.' 

ה ֶאת  יב שָּ אִּ דֹול; ַותֹאֶמר  -ַוֵתֶרא הָּ קֹול גָּ ַעק בְׁ זְׁ מּוֵאל, ַותִּ שְׁ
ה ֶאל שָּ אִּ אּול. -הָּ ה שָּ ַאתָּ י, וְׁ נִּ יתָּ ּמִּ ה רִּ ּמָּ אּול ֵלאֹמר לָּ  שָּ

12 And when the woman saw Samuel, she 
cried with a loud voice; and the woman 
spoke to Saul, saying: 'Why hast thou 
deceived me? for thou art Saul.' 

ּה ַהֶּמֶלְך ַאל  יג ית; ַותֹאֶמר  -ַויֹאֶמר לָּ אִּ ה רָּ י מָּ י, כִּ אִּ ירְׁ תִּ
ה ֶאל שָּ אִּ ן-הָּ ים מִּ י ֹעלִּ יתִּ אִּ ים רָּ אּול, ֱאֹלהִּ אָּ -שָּ  ֶרץ.הָּ

13 And the king said unto her: 'Be not afraid; 
for what seest thou?' And the woman said 
unto Saul: 'I see a godlike being coming up 
out of the earth.' 

ּה, ַמה  יד הּוא  -ַויֹאֶמר לָּ ֵקן ֹעֶלה, וְׁ יש זָּ ֳארֹו, ַותֹאֶמר אִּ תָּ
אּו יל; ַוֵיַדע שָּ עִּ י ֹעֶטה מְׁ ה -ל כִּ צָּ ם ַארְׁ ֹקד ַאַפיִּ מּוֵאל הּוא, ַויִּ שְׁ

חּו. תָּ שְׁ  }ס{   ַויִּ

14 And he said unto her: 'What form is he of?' 
And she said: 'An old man cometh up; and he 
is covered with a robe.' And Saul perceived 
that it was Samuel, and he bowed with his 
face to the ground, and prostrated 
himself. {S} 

מּוֵאל ֶאל   טו י;  -ַויֹאֶמר שְׁ ַהֲעלֹות ֹאתִּ י לְׁ ַתנִּ ַגזְׁ רְׁ ה הִּ ּמָּ אּול, לָּ שָּ
אּול ַצר ים  -ַויֹאֶמר שָּ י, ֵואֹלהִּ ים בִּ מִּ חָּ לְׁ ים נִּ תִּ שְׁ לִּ ֹאד ּופְׁ י מְׁ לִּ

לֹא  ַלי וְׁ ר ֵמעָּ ַיד-סָּ י עֹוד ַגם בְׁ נִּ נָּ ים ַגם-עָּ יאִּ בִּ ֲחֹלמֹות,  בַ -ַהנְׁ
ה ֶאֱעֶשה. י מָּ יֵענִּ הֹודִּ ָך, לְׁ ֶאה לְׁ רָּ ֶאקְׁ  }ס{   וָּ

15 And Samuel said to Saul: 'Why hast thou 
disquieted me, to bring me up?' And Saul 
answered: 'I am sore distressed; for the 
Philistines make war against me, and God is 
departed from me, and answereth me no 
more, neither by prophets, nor by dreams; 
therefore I have called thee, that thou mayest 
make known unto me what I shall do.' {S} 

י:  טז ֵלנִּ אָּ שְׁ ה תִּ ּמָּ לָּ מּוֵאל, וְׁ ֶליָך,     ַויֹאֶמר שְׁ ר ֵמעָּ ה סָּ ַויהוָּ
ֶרָך.  י עָּ הִּ  ַויְׁ

16 And Samuel said: 'Wherefore then dost 
thou ask of me, seeing the LORD is departed 
from thee, and is become thine adversary? 

ה ֶאת  יז הוָּ ַרע יְׁ קְׁ י; ַויִּ יָּדִּ ֶבר בְׁ ה לֹו, ַכֲאֶשר דִּ הוָּ - ַוַיַעש יְׁ
ד.  וִּ דָּ ֵרֲעָך לְׁ ּה לְׁ נָּ תְׁ יֶָּדָך, ַויִּ ה מִּ כָּ לָּ  ַהַּממְׁ

17 And the LORD hath wrought for Himself; 
as He spoke by me; and the LORD hath rent 
the kingdom out of thy hand, and given it to 
thy neighbour, even to David. 

לֹא-ַכֲאֶשר לֹא   יח ה, וְׁ הוָּ קֹול יְׁ תָּ בְׁ ַמעְׁ יתָּ ֲחרֹון-שָּ שִּ ַאפֹו  -עָּ
ֵלק; ַעל שָּ -ַבֲעמָּ ר ַהֶזה, עָּ בָּ ה ַהיֹום ַהֶזה. -הֵכן ַהדָּ הוָּ ָך יְׁ  לְׁ

18 Because thou didst not hearken to the 
voice of the LORD, and didst not execute His 



fierce wrath upon Amalek, therefore hath the 
LORD done this thing unto thee this day. 

ה ַגם ֶאת  יט הוָּ ֵתן יְׁ יִּ ַיד- וְׁ ָך, בְׁ ּמְׁ ֵאל עִּ רָּ שְׁ ר,  - יִּ חָּ ים, ּומָּ תִּ שְׁ לִּ פְׁ
י; ַגם ֶאת ּמִּ ֶניָך עִּ ה ּובָּ ַיד - ַאתָּ ה בְׁ הוָּ ֵתן יְׁ ֵאל, יִּ רָּ שְׁ - ַמֲחֵנה יִּ

ים.  תִּ שְׁ לִּ  פְׁ

19 Moreover the LORD will deliver Israel also 
with thee into the hand of the Philistines; and 
to-morrow shalt thou and thy sons be with 
me; the LORD will deliver the host of Israel 
also into the hand of the Philistines.' 

ֹ   כ ל ֹפל מְׁ אּול, ַויִּ ַמֵהר שָּ ֹאד,  -א ַויְׁ א מְׁ רָּ ה, ַויִּ צָּ תֹו ַארְׁ קֹומָּ
מּוֵאל; ַגם ֵרי שְׁ בְׁ דִּ יָּה בֹו- ֹכַח, לֹא -מִּ ל --הָּ ַכל ֶלֶחם, כָּ י לֹא אָּ -כִּ

ל כָּ ה. -ַהיֹום וְׁ לָּ יְׁ  ַהלָּ

20 Then Saul fell straightway his full length 
upon the earth, and was sore afraid, because 
of the words of Samuel; and there was no 
strength in him; for he had eaten no bread all 
the day, nor all the night. 

ה ֶאל  כא שָּ אִּ בֹוא הָּ י-ַותָּ אּול, ַוֵתֶרא כִּ ֹאד;  - שָּ ַהל מְׁ בְׁ נִּ
י   שִּ ים ַנפְׁ שִּ אָּ קֹוֶלָך, וָּ ָך בְׁ תְׁ חָּ פְׁ ה שִּ עָּ מְׁ ֵנה שָּ יו, הִּ ַותֹאֶמר ֵאלָּ

ַמע אֶ  ֶאשְׁ י, וָּ ַכפִּ י. -תבְׁ תָּ ֵאלָּ ַברְׁ ֶריָך ֲאֶשר דִּ בָּ  דְׁ

21 And the woman came unto Saul, and saw 
that he was sore affrighted, and said unto 
him: 'Behold, thy handmaid hath hearkened 
unto thy voice, and I have put my life in my 
hand, and have hearkened unto thy words 
which thou spokest unto me. 

ַמע  כב ה, שְׁ ַעתָּ א ַגם-וְׁ ֶניָך  -נָּ פָּ ה לְׁ מָּ שִּ אָּ ֶתָך, וְׁ חָּ פְׁ קֹול שִּ ה בְׁ ַאתָּ
ֶרְך. -ַפת י ֵתֵלְך ַבדָּ ָך ֹכַח, כִּ י בְׁ יהִּ  ֶלֶחם, ֶוֱאכֹול; וִּ

22 Now therefore, I pray thee, hearken thou 
also unto the voice of thy handmaid, and let 
me set a morsel of bread before thee; and 
eat, that thou mayest have strength, when 
thou goest on thy way.' 

צּו  כג רְׁ פְׁ ֵאן, ַויֹאֶמר לֹא ֹאַכל, ַויִּ מָּ ַגם-ַויְׁ יו וְׁ דָּ ה,  - בֹו ֲעבָּ שָּ אִּ הָּ
ֶרץ, ַוֵיֶשב, ֶאל אָּ ם, ֵמהָּ ם; ַויָּקָּ ֹקלָּ ַמע לְׁ שְׁ ה. - ַויִּ טָּ  ַהּמִּ

23 But he refused, and said: 'I will not eat.' 
But his servants, together with the woman, 
urged him; and he hearkened unto their 
voice. So he arose from the earth, and sat 
upon the bed. 

ה ֵעֶגל  כד שָּ אִּ לָּ ֵחהּו;- וְׁ בָּ זְׁ ַמֵהר ַותִּ ת, ַותְׁ ֵבק ַבַביִּ ַקח ַמרְׁ - ַותִּ
ש, ַוֹתֵפהּו ַמּצֹות. לָּ  ֶקַמח ַותָּ

24 And the woman had a fatted calf in the 
house; and she made haste, and killed it; and 
she took flour, and kneaded it, and did bake 
unleavened bread thereof; 

ֵני  כה פְׁ י-ַוַתֵגש לִּ דָּ ֵני ֲעבָּ פְׁ לִּ אּול וְׁ כּו,  שָּ ו, ַויֹאֵכלּו; ַויָֻּקמּו ַוֵילְׁ
ה ַההּוא. לָּ  }פ{   ַבַליְׁ

 
  

25 and she brought it before Saul, and before 
his servants; and they did eat. Then they rose 
up, and went away that night. {P} 
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